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Аб’ектам даследавання стала з’ява рэдуплкацьи (паутарэння слова ц1 яго частю). Паказана, што з дапамогай гэтага прыёму катэгорыя ступен1 
параунання, а менав1та форма найвышэйшай ступен1, пашырыла сваю выражанасць i можа быць рэал1завана i у Ышых, акрамя прыметнпка i 
прыслоуя, часцЫах мовы. Сёння таю спосаб выражэнне экспрэси становщца частым, што паказана на прыкладах. Звяртаецца увага на 
граматычную значнасць рэдуплкацьи у некаторых экзатычных мовах, у той час як у беларускай мове -  гэта з’ява выразна гутарковая i 
эмацыянальна-афарбаваная.

Рэдуплкацыяй называюць шырокае кола лшгвютычных з'яу, ямя у цэлым характарызуюцца 
паутарэннем, часцей -  падваеннем, якой-небудзь адзшк1 мовы (гука, склада, марфемы, слова). Тэрмш 
рэдуплкацыя паходзщь ад лацшскага слова reduplicatio, што азначае ‘паутарэнне’. Рэдуплкацыя 
распаусюджана у мнопх частках свету. Яе часта выкарыстоуваюць у мнопх мовах Ази i Афрыкк У беларускай 
мове таксама можна выявщь прыклады рэдугшкацьи, асабл1ва у кантэксце узмацнення або эмацыйнай 
выразнасцк Гэта адзш са спосабау падкрэслщь важнасць або штэнаунасць выказвання [1]. Вось некалью 
прыкладау рэдуплкацьи у беларускай мове: 1) прыг-скок -  анювае xyTKi i энерпчны pyx, дзе паутарэнне гукау 
пр i ск стварае уражанне хуткасц1 i падкрэсл1вае актыунасць; 2) дз'щь-дз'щь -  апювае гук дзщячай цацк1 або 
механ1зму; 3) белы-белы -  анювае нешта вельм1 белае L(i светлае, дзе паутарэнне слова падкрэсл1вае яркасць 
i 1нтэнаунасць колеру; 4) прынцэса-прынцэса -  анювае выразнае праяуленне дзявочыхякасцей, дал1катнасць 
i прывабнасць у спалучэны з на1унасцю або экзальтаванасцю.

Гэта толью некаторыя прыклады рэдуплкацьм у беларускай мове. Рэдун1кацыя можа выкарыстоувацца 
у розных кантэкстах i з розным1 словам! для дасягнення розных эфектау i выразнасц1. Важна падкрэслщь тое, 
што редупл1кацыя у большасц1 сваёй выкарыстоуваецца толью у гутарковым CTbrni.

Рэдупл1кацыя можа прымаць розныя формы i выконваць розныя функцьи у розных мовах. Вось 
некаторыя з вщау рэдупл1кацьи:

1. Поуная рэдупл1кацыя: пры гэтым выглядзе рэдупл1кацьи цалкам паутараецца уся семантычная або 
фанетычная адз1нка. Напрыклад, у мове хауса (мова, распаусюджаная у Заходняй Афрыцы) слова baba 
азначае ‘бацька’, а яго поуная рэдуплкацыя baba-baba можа выкарыстоувацца для указания на множны л1к 
бацькоу.

2. Частковая рэдуплкацыя: у гэтым выпадку паутараецца тольк1 частка слова, склада. Напрыклад, у 
англшскай мове слова night-night выкарыстоуваецца для разв1тання з дзщем перад сном, дзе другое night 
з'яуляецца частковай рэдупл1кацыей першага (фшаль не вымауляецца).

3. Рэдуплкацыя складоу: у некаторых мовах рэдуплкацыя адбываецца на узроун1 складоу. Напрыклад, 
у тыбецкай мове рэдупл1кацыя складоу выкарыстоуваецца для утварэння форм множнага лку.

4. Рэдупл1кацыя гукау: гэты вщ рэдупл1кацьи звязаны з пауторам пэуных гукау або гукавых 
паслядоунасцей у слове. Напрыклад, у англшскай мове слова zigzag маем рэдуплкаваную гукавую структуру.

5. Рэдуплкацыя для эмацыйнага або выразнага эфекту: у некаторых мовах рэдуплкацыя 
выкарыстоуваецца для узмацнення або выражэння эмацыйнага адцення выказвання [2]. Напрыклад, у 
беларускай мове слова вельм/ можа быць рэдуплкавана у форме вельм/-вельм/ для узмацнення меры i 
ступен1.

Рэдуплкацыя, як з'ява мовы, юнуе ужо вельм1 дауно i не звязаная з канкрэтным пстарычным момантам 
або месцам. Яна сустракаецца у розных мовах, як сучасных, так i пстарычных. Па меры эвалюцьи моу i 
разв1цця камун1кацьи, людз1 пачал1 выкарыстоуваць паутарэнне гукау, складоу або слоу для розных мэт. 
Рэдуплкацыю можна аднесц1 да моуных знакаучкон або знакау-1ндэксау. Першапачаткова та ш  паутарэнш 
паустал1, верагодна, натуральным чынам у працэсе вуснай камушкацьи, каб узмацнщь выразнасць або 
эмацыйную нагрузку выказвання. Варта адзначыць, што рэдупл1кацыя можа прысутшчаць як у вуснай, так i у 
п1сьмовай форме мовы. Напрыклад, у антычнай л1таратуры можна знайсц1 прыклады рэдупл1кацьи, дзе яна 
выкарыстоувалася у вершах i рытарычных выказваннях. Хоць дакладная дата з'яулення рэдупл1кацьи 
невядомая, можна сказаць, што яна агульная з'явая, прысутная у мнопх мовах i культурах на працягу доугага 
часу. Яна працягвае юнаваць i выкарыстоувацца у сучасных мовах, i яе функцьи i эфекты могуць адрозн1вацца 
у залежнасц1 ад кантэксту i культурных асабл1васцей.

Адной з магчымых прычын для з'яулення рэдуплкацьи можна назваць натуральную тэндэнцыю да 
паутарэння i узмацнення гукау у мауленш. Паутарэнне гукау можа быць выкарыстана для узмацнення 
эмацыйнай выразнасц1, падкрэслення важнасц1 або штэнаунасц1 паведамлення. TaKi эфект можа быць 
асабл1ва карысны у вуснай камушкацьи, дзе рытм, !нтанацыя i паутарэнне могуць узмацн1ць эфект. Таксама 
мапнымай прычынай распаусюджвання редупл1кацьп у 21 ст. з'яуляецца тое, што актыуны слоун1кавы запас 
людзей стау меншы. Гэта значыць, што чалавеку значна лягчэй выкарыстоуваць паутор слова, чым ужываць 
розныя мастацш сродю у ceaiM мауленн1.
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У беларускай мове ёсць такая граматычная катэгорыя, як ступень параунання. Яна характэрна для 
прыметшкау i прыслоуяу. Напрыклад: вышэйшай формай параунання для прыметшка высок/ можа быць вельм/' 
высок'!, самы высок/, найвышэйшы, а для прыслоуя смачна -  вельм/ смачна, найсмачней. Кал1 мы прымешм 
рэдуплкацыю для гэтых слоу, то мы атрымаем: высою-высою, смачна-смачна. Гэта значыць, рэдуплкацыю 
выкарыстоуваюць пераважна для ашсання нейкай якасцк Аднак адной з галоуных пераваг гэтага паняцця 
з'яуляецца тое, што апюацьякасць мы можам пры дапамозе шшыхчасцш мовы, таюхяк назоунш (ложак-ложак 
(у значэнш ‘вельм1 зручны ложак’), груша-груша (‘маецца на увазе вельм1 смачная i сакав1тая груша’), браня- 
браня (‘давол1 мощная браня’), дзеясловы (стукае-стукае (‘давол1 моцна стукае’), трывау-трывау (‘доуга 
трывау’), бягуць-бягуць (‘хутка бягуць'), займеннш (хто-хто, каму-каму, чаго-чаго -  выражае магчымае 
раздражненне), выкл1чнш (Гэй, гэй, сябры/; Цюцька, на-на-на! -  указвае на штэаунасць заклку, аптатыуную 
мадальнасць). Найвышэйшую ступень параунання таксама можна наз1раць i у 1ншых мовах, напрыклад, у 
англшскай: big (‘вял1к1’) можа быць рэдуплкавана у форме big-big для выражэння ‘вельм1 вял1к1' або 'самы 
вялш’.

Кал1 гаворка щзе пра гутарковы стыль, то важна падкрэслщь, што рэдупл1кацыя шырока 
выкарыстоуваецца для выражэння эмоцый, 1нтэнаунасц1. Напрыклад, у англшскай мове мы можам 
выкарыстоуваць редуплкаваныя словы, каб выказаць радасць (happy-happy), здз1уленне (wow-wow), 
раздражненне (so annoying-annoying). Рэдупл1кацыя таксама можа быць звязана з культурным! i 
сацыялшгвютычным1 аспектам!. У некаторых мовах яна выкарыстоуваецца для стварэння ветл1вага i 
дружалюбнага тону, а у 1ншых-для выражэння фармальнасц1 або пашаны. Акрамя таго, рэдупл1кацыя можа 
варЧравацца у залежнасц1 ад рэпянальных i дыялектных адрозненняу, што адлюстроувае багацце 
л1нгв1стычнай разнастайнасц1 у свеце. Рэдуплкацыя таксама знаходз1ць сваё прымяненне у na33ii i л1таратуры. 
Пюьменшм выкарыстоуваюць рэдупл1каваныя словы, каб стварыць рытм1чны эфект, падкрэсл1ць эмацыйнасць 
або узмацнщь вобразы i iflai. TaKi прыём можа быць асабл1ва эфектыуным у вершы, дзе паутарэнне слоу ц1 
фраз стварае музычнасць i эстэтычнае уздзеянне [3].

Рэдупл1кацыя -  такая моуная з'ява, якая выкарыстоуваецца для утварэння найвышэйшай ступен1 
параунання у гутарковай мове. Яна выконвае важную ролю у выражэнн1 эмоцый, штэнс1унасц1 i узмацнення 
пэуных фрагментау нашага маулення. Рэдупл1кацыя icHye у розных мовах свету i мае свае асабл1васц1 у 
залежнасц1 ад моунага i культурнага кантэксту. Яе вывучэнне дамагае нам лепш разумець мову i яе разв1ццё. 
Рэдуплкацыя з'яуляецца ц1кавай тэмай для вывучэння, якая прыцягвае увагу даследчыкау.
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